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то говоръ-, что старецъ,то ставецъ. И дворъ, и воръ, и лѣсъ,
и бѣсъ. Что ни дворъ, то воръ-, что ни клѣть, то складъ.
Принесло во дворъ, вынесетъ въ трубу. Что къ сосѣду на
дворъ упало , то пропало. Дворомъ жить — не лукошко
Шить, какъ нн сш илъ, все ладно. У ЛѢННвйІО, ЧШО ІШ дворѣ, МО
и на столѣ, ничего. Меншв на дворѣ (добра), легче головѣ.
Однѣ ворота, что на {во) дворъ, что со двора. Ни кола,
пи двора, пи мила (или: пи мала) .живота. Приговорилъ къ
себѣ во дворъ, апъ вышелъ воръ. То не бѣда, коли па дворъ
взошла, а то бѣда, какъ со двора-то нейдетъ. Чей дворъ,
тою и хороліы, чей берегъ, того и рыба, чей конь, того и
возъ, чья земля , тою и сѣно. Мужъ задуритъ , половина
двора горитъ-, а жена задуритъ, и весь сгоритъ. Веселая
голова, не ходи вкругъ моего двора. Хохлатыя куры дво
ромъ ведутся, а веселыя дѣвушки хозяюшкой. Зацѣпилъ,
потащилъ-, а сорвалось— не ко двору пришлось. Пе пришло
поле ко-двору, пускай ею пддгоруі Пе каждый копь ко двору
приходится. Живетъ и та пора,что выдти стыдно со двора.
Взойдетъ солнце и къ намъ на дворъ. По двору-подворью въ
добромъ здоровій. Дворецъ умн.т. тж. задній, скотный дворъ-,
||сиб. з а и м к а , х у т о р ъ , д а ч а , у с а д е б к а о с о б н я к о м ъ - м о н а с т ы р с к о е
х о зя й ст в еи о е за в е д е н іе , дл я зем л ед ѣ л ія и ск о т о в о д с т в а , Ф ерм а.
Д в о р ец ъ и. д в о р и щ е ср. с т а р . д о м ъ в л а д ѣ т е л ь н о й о с о б ы :
иногда и в е л и к о л ѣ п н ы й д о м ъ м и н и с т е р с т в а , п о с о л ь с т в а и л и и з 
в ѣ с т н а г о , б о г а т а г о в е л ь м о ж и . Путевые дворцы, в ы с т р о е и ы е
н а п у т и п р о ѣ з д а , д л я в ы с о ч . о с о б ъ . Молодецъ,хоть во дворецъ.
Дворища увед. д в о р ъ - , || дворище, м ѣ с т о г д ѣ б ы л о з д а н і е , д в о р ъ ,
правильнѣе д в о р о в й щ е . Д в ор ов ы й , к о д в о р у о т н о с я щ і й с я ,
п р и н а д л е ж а щ і й - , о д в о р ѣ г о с у д а р е в о м ъ , г о в о р и т с я придворный.
Дворовые люди, п р и с л у г а в ъ б а р с к о м ъ д о м ѣ -, б ы в ш і е б е з з е 
м е л ь н ы е к р ѣ п о с т н ы е , н а в с е м ъ б а р с к о м ъ с о д е р ж а н і и . Дворовая
птица, д о м а ш н я я , р у ч н а я . Дворовы да поповы плодливы. Ро

гатой скотины, ухватъ да мутовка-, дворовой птицы, сычъ
да ворона. Дворовая крѣпъ, го р и , д е р е в я п н о е к р ѣ п л е н і е р у д 
н ы х ъ д в о р о в ъ . Дворовый воевода, с т а р . г е н е р а л ъ . Дворовая
пошлина, с т а р . с б о р ъ с ъ л ю д е й и в о з о в ъ в ъ г о с т и н ы х ъ и л и т о р 
г о в ы х ъ д в о р а х ъ . ||К а к ъ

с щ .т у л .в л г д .

домовой, дѣдуш ка, сусѣдко.

Д воровое сщ. ср. п л а т а в ъ п о с т о я л ы х ъ д в о р а х ъ , з а п о с т о и .
Д в ор бв ѣ ть , О Д ИКИХЪ Ж И В О Т Н Ы Х Ъ , о с о б . п т и ц ѣ , р у ч п ѣ т ь , ж и т ь ,
в о д и т ь с я в о д в о р ѣ . Дикіе гуси дворовѣютъ скорѣе утокъ
Д вбр ск ій , д в о р о в ы й И п р и д в о р н ы й , д в о р ц о в ы й . || Сщ. И . с т а р .
р о д ъ и р и к а щ и к а н а д ъ д в о р ц о в о ю в о л о с т ы о - , г о л о в а к н я ж и х ъ іі
а р х і е р е й с к и х ъ О Т Ч ІШ Ъ . Д в о р н ы й , д в о р о в ы й , д в о р с к і й - 1 | иногда
п р и д в о р н ы й . Д ворнвя,дворовая собака, д в о р н я г а , д в о р 
н я ж к а, н е к о м н а т н а я , н е ч а б а н ь я , н е г о н ч а я и н е б о р з а я , ж и 
в у щ а я н а д в о р ѣ , с т о р о ж к о в а я . Д в о р п о е ср. с м б . и с п р а ж н е н і е ,
н а и и з ъ . И пе просторно, да д в о р н о , пар. у л е ж н о , у ж и в ч и в о .

Такъ надо, чтобъ было дворно, да не проторно {не исторію).
Не просторно, да дворно, п о б р т н . Дворно , да не просторно.
Д вор ц ов ы й , к о д в о р ц у о т н о с я щ і й с я , е м у п р и н д л е ж щ . Д й о ; ; -

-цовые гренадеры, б л и ж а й ш а я
записки, д н е в н и к ъ , в ъ к о т о р ы й

с т р а ж а п р и д в о р ѣ . Дворцовыя
за п и с ы в а ю т с я с о б ы т ія и сл уч аи
п р и д в о р ѣ . Д в о р н и к ъ м. с о д е р ж а т е л ь п о с т о я л а г о д в о р а , х о 
зя ин ъ за ѣ зж а г о д о м а . Ц Р а б о т іш к ъ и с т о р о ж ъ п р и в с я к о м ъ д о м ѣ .
||С т « р . с м о т р и т е л ь н а д ъ т о р г о в ы м ъ д в о р о м ъ , р я д с к ій с т а р о с т а .
Дворница ж . х о з я й к а п о с т о я л а г о д в о р а - , ж е н щ и н а , к о т о р о й
п о р у ч е н ъ - н а д в о р ъ з а д в о р о м ъ - , пск. в о б щ е х о з я й к а д о м а . Какова

п р и н а д л ж щ . Д в о р н и ц к ій , д в о р н и ч ій , и м ъ с в о й с т в е н ы й .
Д ворничать, б ы т ь , с л у ж и т ь д в о р н и к о м ъ -, с о д е р ж а т ь п о с т о я 
л ы й д в о р ъ . Д ворничанье и дв орн и ч еетв о , п р о м ы с е л ъ ,
з а н я т і е И с о с т о я н і е д в о р н и к а , в ъ р а зи , значен. Д вор ы н и чать
тер. п о б и р а т ь с я и л и з а н и м а т ь с я п о ч у ж и м ъ д в о р а м ъ , о т ъ с в о е г о
х о з я й с т в а . Д в о р й г ь , ч т о ,к о м у , беэ.піч. с ч а с т л и в ѣ т ь , у д а в а т ь 
с я , п р и н о с и т ь с ч а с т ь е , п о л ь з у - , с п о р й т ь , и т т и в п р о к ъ . Не дво

ритъ тебѣ у пасъ въ дому, хвораешь. Не дворитъ тебѣ ло
шадка, н е к о д в о р у п р и ш л а с ь . Д в ор уы ъ м. д в о р у х а , дворуш ка ж. д в о р й ст а я скотина, к о т о р а я д в о р и т ъ х о з я и н у ,
п р и ш л а с ь к о д в о р у , с ч а с т л и в а я . Д в о р ч и в ы й , дв ор л и в ы й ,
о с к о тѣ , п р и в ы ч н ы й КО д в о р у , ІЮ брОДЯЩІЙ. Д в о р о в о й и. пск.
п р е . и л и дворовйкъ,дом овба, н е в и д и м ы й п о к р о в и т е л ь и к о л о б р о д ъ в ъ д о м ѣ . Д в о р е ц к ій м. с л у ж и т е л ь в ъ б а р с к о м ъ д о м ѣ ,
з а в ѣ д ы в а ю щ ій с т о л о м ъ , п и т ія м и , п р и п а с а м и и п о р я д к о м ъ х о з я й 
с т в а . || С т а р . т а к о е ж ъ з в а н і е п р и д в о р ѣ и л и д в о р ц ѣ - дворецкій
съ тушемъ, стар. ч и н о в н и к ъ д л я т о й ж е д о л ж н о с т и , в о в р е м я
п у т и , п у т е ш е с т в і й г о с у д а р я ? Д в ор ёч и хаж . ж е н а д в о р е ц к а г о ;
д в о р ё ч и х и и ъ , е й п р и н д л ж щ . Д в о р ё ч ій , е м у с в о й с т в е н ы й .
Д ворёчи ть, б ы т ь д в о р е ц к и м ъ , з а н и м а т ь г д ѣ д о л ж н о с т ь э т у .
Д вор ёчество, дворёцтво, с о с т о я н і е , з в а н іе д в о р е ц к а г о .
Д в о р щ и н а ж. собр. н и з ш і е д в о р ц о в ы е с л у ж и т е л и в о б щ е , п р и 
д в о р н а я п р и с л у г а . Д вор н я ж . д в о р о в ы е л ю д и , в с я п р и с л у г а в ъ
б а р с к о м ъ д в о р ѣ и д о м ѣ . Дворня вотчину съѣла. Куда баринъ,

туда и дворня. У хорошаго барина и дворня хороша. Дворня
да псарня барина съѣла. Дворня хамово отродье. Куцая
дворня мужику не ровня-, ложкой пе хлебаетъ, съ тарелки
лакаетъ. Д в о р о в щ й н а ж. б а р щ и н а в о д в о р ѣ , р а б о т а к р е 
сть я н ъ по н аря ду н а усад ь б ѣ б а р ск о й , у ск о та , в ъ саду и ого
р о д ѣ , ч и с т к а ипр. Д в ор я ти н а об. б р ан . д в о р о в ы й ч е л о в ѣ к ъ .
Д в о р о в и ч ъ , двор6вична,рожденыіі в о д в о р ѣ , о т ъ д в о р н и .
Д в о р ч а н и н ъ и .ст а р . к р е с т ь я н и н ъ д в о р ц о в о й в о л о с т и , с е л а .
Д з о р ч е н о к ъ м. дв ор ч ата мн. д в о р о в ы е р е б я т и ш к и , д ѣ т и .
Д воровйкъ или дворы щ ъ м. н е о и р е д ѣ л е п о е іія о в я п іе в с е 
г о д в о р о в а г о , нпр. д в б р н я , д в б р ч е и о к ъ , д в о р н я ж к а , д в о р у н ъ ш і р .
Д в о р я н и н ъ м. дв ор я н к а ж. д в о р я н е ми. начально п р и 
дворны й; зн атн ы й гр аж дан и н ъ н а сл у ж б ѣ при го су д а р ѣ , чинов
н и к ъ п р и дворѣ-, з в а н іе э т о о б р а т и л о сь в ъ п о т о м с т в с н о е и озн а
ч а е т ъ б л а г о р о д н а г о , п о р о ду ш ш п о ч и п у , п р и н а дл еж а щ а го къ
ж а л о в а н о м у , в ы сш ем у с о с л о в ію , к о ем у одн ом у тольк о п редос
т а в л е н о б ы л о в л а д ѣ т ь н а с е л е н і я м и и м ѣ н ь я м и , л ю д м и . Родовой,
коренной дворянинъ, к о е г о п р е д к и , в ъ н ѣ с к о л ь к и х ъ п о к о л ѣ 
н і я х ъ , б ы л и д в о р я н е : столбовой, д р е в н я г о р о д у ; нотомствеиый, к о т о р ы й с а м ъ , и л и п р е д о к ъ е г о в ъ н е д а л ь н е м ъ п о к о л ѣ н і и ,
в ы с л у ж и л и д в о р я н с т в о ; личный, в ы с л у ж и в ш і й д в о р я н с т в о з а
с е б я , н о н е з а д ѣ т о й с в о и х ъ .   В л г д . дворянинъ, п р і е м о к ъ , в л а з е и ь , в з р о с л ы й п а р е н ь в з я т ы й в о в с е в ъ д о м ъ , особ. п р и з я ч е н ы й
З Я Т Ь . | | Н а е в а т ь б а х ъ , д в о р я н а м и з о в у т с я б о я р е , П О ѣ З Ж З Н б , ВСѢ
г о с т и , к а к б ы с о с т а в л я ю щ іе н а се й д е н ь д в о р ъ м о л о д ы х ъ , князя
и к н я г и н и . Ни купецъ, пи дворянинъ, а своему дому {дѣлу,

дворпгща, такова у нея и горчица. Кто горницу , а кгі<о
дворищу, хвали тъ , лю битъ. Д в о р н и ч и х а ж . ж е н а д в о р н и к а .

слову) господинъ. Па Руси дворянинъ, кто за многихъ одинъ.
Чести дворянинъ пе кинетъ, хоть головушка сгинетъ. Нс
богатъ дворянинъ, Оа ѣдетъ не одинъ. Дворяниномъ быть не
смооюется, а му виткомъ житьпе хочется. Не новгородскій
дворянинъ, и самъ сходишь. Не прикасайтесь черти къ дво
рянамъ, а жиды къ самарянамъ. Не прикасайтесь зкиды къ
самарянамъ, а мужики къ дворянамъ. Наши міряне родомъ
дворяне: работы пе любятъ, а погулять пеп-рочь. Куда дво
ряне, туда и міряне. Д в о р я н ч и к ъ м . н а с м ѣ ш л и в о , м о л о д о й

Д ворни ковъ , д в о р н и ц ы н ъ , д в о р н и ч и х и н ъ , и м ъ

д в о р я н и н ъ . Д воряничъ, д в о р я н ск ій с ы н ъ .

Дворянскій,












Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Толковый_словарь_Даля_(1-е_издание)._Часть_1_(1863).pdf/378&oldid=3304178
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